
Impare da sinti Iigreza (na esperienza)

Al 15 bele eotan d'agn eh'i va n iade al meis a ciafe na meda ehe n'e nia buna
da ji fora de ciasa, y vigni iade me damänera: "Ci t'ä pa fat ultimamenter plü
ligreza?" Impröma me stentäi da ti respogne. Spo äi metü man, denanehe ji a la
ciafe, da ponse do Cieh'i dö ti di. Y i m'intenö eh'al e n gröm de de beles eosses
ehe me fajö ligreza zenza eh'i ti ess de peis: incunte na porsona, aldi eh'ara ti va
indö bun a zaeai, odei n laür garate, savei ehe döes porsones va indö a öna, la
fortüna ehe zaeai a albü, n rai de soredl do plöia, n salüt, n müs ehe m'ä rit ados,
sinti l'aiüt de D1y süa presenza,
l ä impare da aprije tan de momenc a chi eh'an po se conforte y ehe laseia indö
ligreza, di alalungia.
AI me sa ri da odei ehe ehe meda se desfanta ia plan plan, mo intratan m'ära
mude la vita. - Ara 15 stada n agno dl Signur ehe m'ä incunde ligreza.

Fora por antersis (au/ur sconesciü)

Jon n de fora por antersis n'ai incunte un; al me gnö iment de l'avei bele odü
invalg6. Al ä i cialza spiza y e visti a foseh, bindebö elegant, la braia bela
sferiada, le samare da ares dojö, la ciameja blancia eun n lac de seda sot al
montun, na berba spizada, le ciapel da zilinder y tla man na maza storta.
Na porsona extra valenta y furba.
"Ciod'i pa te ehise verse, siur dotur, segn dan Nade?" l'äi damane.
"Te chesc paisc da munt 151 ciamö bel chit y inseiö ai la pese da ponse do coch'i
podess la tö segn ala fin dl ann." a respognü le seior.
"Eise ciamö eotan da fä, siur dotur, la jent chilo fej ia sü ultimi seüf incer ciasa y
majun y s'arjigna ca ai santus?" m'ä la coriosite irnpize da damane inant.
"Ponsede mader: - ä le seior metü man da baie - Che Idl 15 naseiü pice y stlet te na
ciane, chesc 15 pö val' fora de eiorvel? Chilö messen mete la jent a dubite.
Y spo la jent, ehe da na tria en ehise dis, se senta adöm, preia y va a dIijia,
s'injöma pö ia mesa la vita. Chesc ne dess nia sozede!
Ale daji a cumpre ite y rode incerch, la jent mess reste en movirnent eh'ara ne
seiafies nia da palse y ji te se instessa; ara se stess pa mader mal.
La jent dess fä dassenn seineundes, ara a pö instessa la fortüna tla man da parti
fora; ara dess se desrnentie da brance do les seineundes de Di.
Impede ste a ciasa y te paisc, 151 da pie ia y se gode la bela natöra. Les cianties da
Nade fora por i rondeni dess ester dadalt eh'al ne ti tomes nia ite ala jent da ste
adöm te familia y tla cornunite y da ciante instessa."
Spo m'äl de dl edl, ä ciamö n iade rode la maza tl'aier, a tutjö le ciapel da me
salude y s'un e ste, Al rn'ä parü eh'al ess albü dui zunfi sura la frunt ...
mo i ne sun pa sigü.
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Nade tefamilia
ehel Bel Di armör
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Armöre po avei n signifieat dopl: AI s'armör chel ehe se met sön tru. Al s'armör
ince chel, a chel eh'al ti va val' a eör. I fameis s'armör de un y dl ater vers.
La löm de Betlehern y la parora dl agno armör sü eörs. Sü eörs va porsura,
ai peia ia te n gran moviment, n moviment ehe ä metü man da mude le monn.
Se laseiunse armöre ince nos, junse impara?

I s'abinun y se metun dan dala ciane dl Bambin 0 i se sentun incer mesa
olach'i im impie na ciandera y metü na cöna cun le Bambin.

·1 TI inom dl Pere y dl Fi Y dl Spirit Sant. Amen.

Geju, i s'un metü sön tru.
y segn te eiafunse te na cianö, deaehe altrö n'el nia lereh por te.
Ara sta a nos da te arjigne na lereh:
te nos instesc, te nosta vita, te nose monn.
Da eanehe t'es naseiü a Betlehem
nes 15 Chel Bel Di gnü plü daimprö.
Seiöehe bambin nes möstreste l'amur de to Pere por la jent.
Seiöehe pordicadü nes invieieste tl regn dl eil.
Morin söla crusc preieste jö sön nos le pordonn y la salveza.
Seiöehe ressori testernoniöieste ehe to Pere 15 n D1dIa vita.
I te dijun dilan por la ciane, la crusc y la ressoreziun.
I te dijun dilan por tüa vita. Sideste lalde por dagnora. Amen.

(1) Plata arjignada dala ULVB (2012)



VAGNELE DLANÖTSANTA Ciantia: Löm gnüda tl monn (SYN 99)
Löm gnüda tl monn, möt dan chöl eh'i stun: ais piete, Signur!
Dan el le eil se storj, a d'el la tera s'oj: ais piete, oh Crist!
Lominus raient, re de döt le temp: ais piete, Signur!

Supliebes:

I periun por chi ehe ineünda en ehise dis la buna noela y por chi ehe I'alda,
eh'ai l'incündes y l'aldes eun ligreza.
I periun por i governanc, deidi eh'ai se dais da fä por n monn plü iüst.
I periun do la pese olaeh'al e vera, dantadöt tla Tera Santa y ti stac inceria.
I periun por ehe jent ehe patesc por eatastrofes, la fan, la meseria y maraties.
I periun por düc chi ehe ne seiafia nia da festeje Nade te süa familia 0 ehe e suse.
I periun por chi ehe ä pordü la ciasa sön Badia y por döt le paisc.
I periun por ches porsones ehe n'e nia plü chilö te nose certl.

Cun les parores de Gejü periunse eun döta nosta creta:
Nose Pe re sö al eil ...

C;antia: Temp de grazia (L'S. 23) 0 Cristians ralegresse (SYN 108)

I periuo do la beoediseiuo de Di:

Idi te lasces festeje de beles festes da Nade.
AI te dais pese y tria ehe te sides bun da tö sö la buna noela de ligreza,
AI te toles demez fistidi y ternes y te dais speranza nöia.
AI te deures le eör por morveia dl miraeo de to Fi nasciü a Betlehern.
Al metes apost y varesces Ci ehe t'as rovine y te eondüjes ala reeonziliaziun.
Al te dais ardiment, fantasia y la orente da ti lasce sinti Nade ince ai atri.
Al restes pro te eun la löm dia Nöt Santa ince ti dis seürs de tüa vita.
AI te benedesces y te dais süa pese.
Y la benedisciun de Di onipotent vegnes jö sön te y düc nos
tl inom dl Pere y dl Fi y dl Spirit Sant. Amen.

Ciantia: Santa nöt (L.S. 25) 0 Stille Nacht (SYN 81 0)

Lüca2,1-14

Gejü vegn concretamenter ite tla storia de nosta vita umana.
AI nasc tla poerte amesa la soferenza de chesc monn.
Ipici Y i püri deventa testemoni dies morveies de Chel Bel Di.

IEn chi dis a I'imparadü Augustus de fora l'edit
de seri ite düc i abitanc dl regn ti rodi dies cutes.
2Chese sozedö por Ie pröm iade,
laöta eanehe Cuirinius e governadü dia Siria.
"Vignun jö te süa cite a se lasce seri ite.
"Insciö 6 ince jü Ujöp dala cite de Nazaret tla Galilea
sö tla Iudea, tla cite de Davide ehe a inom Betlehem,
deaeh'al e dIa ciasa y dIa descendenza de Davide.
5Al orö se lasce seri ite
eun Maria, süa nücia, ehe aspetä n möt.
"Canch'ai e dailö,
el gnü por Maria le temp da ste de pert,
7y ara a metü al monn so fi, le prömnasciü.
Ara I' a infasce y I' a ponü te na cianö,
deaehe te ostaria ne n'el degöna lereh por öi.
8Te chi verse el fameis ehe se tigni sö alaleria
y ehe vardä de nöt sü pastorec.
9A ehise ti 61 compari n agno dl Signur,
y la gloria dl Signur i a curi de lominus.
Ai s'a spordü dassenn y ä na gran pöra,
"rno I' ag no ti a dit:
No se temede,
ciarede, i ves incündi na gran ligreza
ehe dess ester de döt Ie popuI:
"Incö ves el naseiü tla cite de Davide le Salvatur;
el e le Messia, le Signur.
12y chesc dess ester por os n segn:
I ciafareis n viadu,
fat ia te fasces y ponü te na ciane,
l3y te n iade el pro I'agno na gran schira dl eil,
ehe laldä Idi y dijö:
"Gloria a Di sö alalt tl eil,
y pese söla tera pro la jent de süa grazia.
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Oraziuo pro mesa en Nade
Geju Crist, i sintiun na gran ligreza por to nade,
I te dijun dilan ehe t'es devente un de nos.
Sideste nose ghest pro chesc past da festa
y eondüjesse adöm te to amur.
Deutesse i edli por la meseria incer nos ia
y insegnesse da parti.
A te le lalt y I'onur segn y dagnora. Amen.
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